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 MONITORING MEDIJA NA SRPSKOM JEZIKU 

LOKALNI IZBORI  KOSOVO 2013

U periodu od 7. oktobra do 7. decembra 2013. godine Biro za društvena istraživanja (BIRODI) iz Beograda, uz podršku National Endowment for Democracy (NED) je sproveo monitoring medija na srpskom jeziku tokom perioda sprovođenja lokalnih izbora na Kosovu. 
GLAVNI NALAZI MONITORINGA MEDIJA
· Ambijent za rad novinara/medija na srpskom jeziku na Kosovu tokom predizbornog i postizbornog perioda je bio nepovoljan, uključujući različite vrste formalnih i neformalnih pritisaka i prirodu same predizborne kampanje koja se vodila u sredinama sa dominantnim srpskim stanovništvom (pretnje, ucene, pritisci na zaposlene u javnim preduzećima i njihove porodice). U datim okolnostima i uz ograničena tehničke i kadrovske kapacitete, mediji su se u najvećoj meri trudili da ispune minimalne propisane norme i forme prema Uputstvu NKM i Zakonu o opštim izborima na Kosovu; U radu medija sveukupno tokom predizbornog perioda je nedostajalo istraživačkog novinarstva/emisija, „dublje“ analize događaja i tema vezanih za izbore, blagovremeno i tačno prenošenje informacija o kršenju izbornih procedura i izbornih prava građana, kao i veći broj specijalnih emisija koje su posvećene izborima i akterima u izborima;

· Monitoringom medija je utvrđeno da je tokom predizborne kampanje postojala tzv. „funkcionerska kampanja“, čiji su protagonisti bili Aleksandar Vulin, Ministar bez portfelja u Vladi Srbije i Krstimir Pantić, koji se pojavljivao u dvostrukoj ulozi – kao kandidat za gradonačelnika ispred GI „Srpska“ i zamenik direktora Kancelarije za KiM;

· Kada se pogledaju akteri i teme koje su prisutne u medijima i kampanji, zaključuje se da je sprovođenje lokalnih izbora u sredinama sa većinskim srpskim stanovništvom zapravo bilo u funkciji realizacije Briselskog sporazuma – dela koji se odnosi na uspostavljanje Zajednice opština;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su Uputstvo Nezavisne komisije za medije Kosova (NKM) dobili nekoliko dana pred početak izborne kampanje, što je bilo nedovoljno za blagovremeno upoznavanje sa odredbama Uputstva i razrešenje postojećih dilema. Sa tim u vezi, tokom trajanja izborne kampanje, mediji su imali više nedoumica i različitih tumačenja Upustva, koja nisu u svim slučajevima razrešena u komunikaciji sa Nezavisnom komisijom za medije;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su u značajnoj meri ispunili funkciju pravovremenog i potpunog informisanja javnosti u pogledu prenošenja informacija o događajima koji se odnose na izbore i predizborne radnje (saopštenja CIK-a, OSCE, KPS-a i drugih relevantnih institucija i organizacija, praćenje predizbornih skupova i tribina);

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su kroz dominantno neutralno izveštavanje ostali „po strani“ odnosno njihovo izveštavanje nije doprinelo sprovođenju izbora u skladu sa principima demokratskog društva;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su izveštavali o svim relevantnim akterima, međutim monitoringom je utvrđeno postojanje nejednake zastupljenosti i promocije, što je za posledicu imalo da su određeni akteri bili favorizovani u medijima na srpskom jeziku koji emituju program na Severu Kosova. U izveštavanju tih medijima su više od ostalih bili zastupljeni: Vlada Srbije, GI „Srpska“ i GI SDP Oliver Ivanović. Protivnici izbora i stranke koje su registrovane van Severa Kosova su bile manje i negativnije predstavljene; 

· U izveštavanju medija na srpskom jeziku tokom izborne kampanje je dominirao informativni pristup, što znači da su, u najvećoj meri, prilozi bili u formi vesti i izveštaja sa ili bez izjave;

· Tematski okvir je u najvećoj meri bio okrenut ka izbornim temama (procedure za sprovođenje izbora, veza sa Briselskim sporazumom itd.), dok su programske teme (pitanja ekonomije, obrazovanja, infrastrukture, lokalnog i urbanog razvoja) bile u velikoj meri marginalizovane. „Statusne“ teme koje se odnose na formiranje Zajednice srpskih opština i primenu Ahtisarijevog plana su bile prisutne u izveštavanju medija na centralnom Kosovu;

· Svojim izveštavanjem, mediji na srpskom jeziku nisu doprineli afirmaciji govora mržnje i vređanja na ličnoj osnovi;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su najviše pažnje posvetili poštovanju Uputstva NKM i minimalnih, propisima uređenih standarda za predstavljanje političkih aktera, ali nisu preduzeli dovoljno u pogledu analitičkog pristupa proklamovanim programima/stavovima/mišljenjima političkih subjekata i „dubljeg“ predstavljanja javnosti (kroz specijalne emisije, debate i autorske analize programa/javnih nastupa, tribina, gostovanja nezavisnih analitičara, itd.)

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu koji program emituju pre svega na Severu Kosova su dominantno izveštavali o posetama državnih funkcionera Republike Srbije i aktivnostima GI „Srpska“, na štetu drugih lista;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su imali specijalne programe za dane izbora u skladu sa kapacitetima samih redakcija, dok se po kvalitetu izveštavanja u celom predizbornom periodu izdvajaju, u pozitivnom smislu, Radio „Kontakt plus“, Radio Gračanica i Radio KiM, kao i TV Mir, RTK 2 i TV Puls;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu i Srbiji se nisu u dovoljnoj meri bavili edukacijom glasača o izbornom procesu (ko ima pravo glasa, kako da to pravo ostvari, procedure glasanja itd.);

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su površno izveštavali o problemima sa izbornim pravilima i procedurama, kao i sa biračkim spiskom i u tom smislu nisu ispunili svoju ulogu pravovremenog i potpunog informisanja javnosti;

· Mediji na srpskom jeziku na Kosovu su propustili priliku da tokom predizborne kampanje, u informativnim i specijalnim emisijama analiziraju kvalitet kandidata na izbornim listama (prošlost, biografiju, prethodna radna iskustva i rezultate u radu), kao i njihovu vrednosnu orijentaciju. Javnost je, u tom smislu, ostala uskraćena za bitne informacije o kandidatima i prethodnim rezultatima njihovog rada;

· Mediji na Severu Kosova (osim radija Kontakt plus i TV Mir) su površno ili nisu uopšte izveštavali o događajima koji su obeležili lokalne izbore u srpskim sredinama:  incidenti (bombaški i fizički napadi na kandidate na listama i aktiviste lista koje učestvuju na izborima, pritisci na biračke od strane aktera u izbornom procesu, slučajevi kršenja izborne tišine od strane aktivista izbornih lista, organizovanje glasača od strane upravnih organa javnih preduzeća i „grupno“ glasanje); TV „Puls“, RTK2, Radio Kontakt plus,  Radio Gračanica i Radio KiM su izveštavali o zabeleženim nepravilnostima u izbornom procesu tokom samih izbornih dana;

· Tokom perioda monitoringa medija, prepoznati su slučajevi zloupotrebe humanitarne promoći u svrhu promocije organizatora/aktera u izbornom procesu, koji su naročito bili primetni u izveštavanju medija sa Severa i Centralnog Kosova;

· Tokom izbornih dana (3.novembra, 17.novembra i 1.decembra) novinari koji su radili na terenu su bili izloženi u više navrata verbalnim pretnjama i zastrašivanju (Sever Kosova i Gračanica), dok su na izborni dan 1.decembra zabeleženi i fizički napad na novinara RTV „Puls“ u Gnjilanu, kao i paljenje automobila u Gračanici dopisniku Agencije Tanjug
;

· U posmatranom periodu (7.oktobar – 7 decembar 2013.godine), monitoring medija je bio otežan usled tehničkih poteškoća u preuzimanju programa posmatranih medija (nedovoljno kvalitetni „live stream“ i prekidi u emitovanju programa, česte promene programskih šema). Kvalitetom emitovanja programa se izdvajaju Radio Kontakt plus, TV Puls, RTK2 i Radio FWF City Štrpce;

PREPORUKE ZA UNAPREĐENJE RADA MEDIJA

· Ulaganje donatorske zajednice u projekte istraživačkog novinarstva (serijali, TV debate, tet-a-tet emisije) i uloge medija u jačanju političke participacije na nivou srpske zajednice u okvirima koje definiše Briselski sporazum;

· Početi konsultativni proces na nivou medija na srpskom jeziku koji bi unapredio njihovu ekonomsku, kadrovsku, tehničku i informativnu održivost (istraživačko novinarstvo, dijalog, debate, itd.);

· Donatorska zajednica, u konsultativnom procesu sa medijima na srpskom jeziku da razvije programe u funkciji profesionalnog i sindikalnog organizovanja novinara i zaštite prava, integriteta i bezbednosti novinara;

· Unaprediti sistem za finansiranje medija i stvoriti jasne i transparentne kriterijume za podršku medijima na srpskom jeziku na Kosovu, koji će biti dostupni ravnopravno svim medijima;

· Razviti strateški okvir za održiv razvoj medija na srpskom jeziku koji bi bio zajednički rezultat rada predstavnika medija na srpskom jeziku;

· Postoji potreba za unapređenjem saradnje civilnog društva i medija, kao preduslova za razvoj medijskih sloboda; 

Ceo izveštaj je dostupan na srpskom, albanskom i engleskom jeziku je dostupan na adresi: www.mediamonitor.rs i www.birodi.rs 
Biro za drustvena istrazivanja (BIRODI)

Palmoticeva 17, 11000 Beograd

Tel:   + 381 11 3230 697 ; + 381 11 3244 329
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